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Verses For Day 39
ginan vichari tamé chalo
karo gurjisu(n) halji
jot jagadi jumlo béthéa
hoshé jéjékar
Hari ana(n)t

Conduct yourselves by reflecting upon the Ginans

(divine knowledge and wisdom)

and be in the company of the Guide

Awakening to the light, the congregation will be seated

and it will be a very joyous and happy occasion

Hari YOU @re @TerNal.........ooouiiiiiiiii ettt e e e e aa e 476

pa(n)ch miliné vimaras kijé
karjo harsu(n) hétji

ghér thaki tamé dharamsaré avo
dharmi dharam chalavo

Hari ana(n)t

Abandon the five vices and conduct religious talks

cultivate the love for the Lord

Come to the place of worship from your homes

and the religious momins practice the religion
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punvat kdya pun rachavo
puné pun likhangji

vachan amaréa sacha thashé(n)
chéalshé jugajug vat

Hari ana(n)t

The virtue-bound body (spritual being) establish virtue

virtue will prevail forever

Our pronouncements will become a reality

and they will continue to be valid from one era to another
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pa(n)e padamané bar kalasu
ugi narji béthaji

kdyam khél té apé rachavé
karshé sohi sar

Hari ana(n)t

With his feet in a lotus position and in twelve different forms

the risen (awakened) Lord is seated

He establishes eternal play and mystery (continuously)

and He will perfect it as well
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eva nar ajaj bétha

tasu(n) pritaj rakhoji

prit rakhi tamé hétsu chélo
to pamo sarag duéar

Hari ana(n)t

The Lord of that likeness is indeed seated today

maintain complete devotion for Him

With true devotion conduct yourselves with love

then you will attain the doorstep to heaven
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varraja var takhtéj béshé
vishvaku(n)vari paranéji

té ma(n)hé tamé munivar milsho
milsho séhénajméa(n)hé

Hari ana(n)t

The Protector King is seated at the throne only (and no where else)

he will marry the unwed universe (make himself manifest)

OR He will marry the virgin soul (come to the hearts of

devotees at a personal level)

At that time you momins will meet

and you will meet at the abode (of the Lord) only

(and no where else)
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sahén saghlo ghar a(n)gan béshé
chori &p chitravéji

ensia Ku(n)ta mata Dropadi avé
avé té Haricha(n)dhrani nar

Hari ana(n)t

The entire gathering will be seated at the Lord's residence

and He will decorate the place of the wedding

Ansuyaa Kunta and Mata Ddhropadi will come

and Harish-Chanddhr's wife (Sati Taara raani) will be present
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bhu(n)gara turi sér sharanai
séhéné sahén vajavéji

tal ta(m)boda bahutéra vajé
vajé chori pas

Hari ana(n)t

The music from the buggles and other musical instruments

will grace the occasion

and there will be music from place to place (everywhere)

Your drums and trumpets will make lots of sounds

and they will make sounds at the wedding ceremony
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moti kéra toran ba(n)dhashé
hiré par ba(n)dhashéji

sona rupéané tha(m)bh chitrashé
evi sarvé rachna thayé

Hari ana(n)t

The Lord will build arches from pearls

and He will build the walls with diamonds

He will decorate the pillars with gold and silver

such will be the state of the entire creation
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chodhéar ek par ba(n)dhéae
so ba(n)dhshé hura hurji
rato ujaro ra(n)g rakhshé
karshé sam séar

Hari ana(n)t

One wall will be built surrounding the entire place

and it will be built by different kinds of angels

It will be painted with bright red colour

and the Lord will perfect it
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nilipili sanya ba(n)dhé
ku(n)gra kéri parji
choki upar téjaj sohie
sohie tya(n)j sar

Hari ana(n)t

The Lord will build green coloured roof

and it's edges will be of melodious noise making instruments

The ceiling will be covered with light only

and it will be perfect
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esi jot shah jagavé

chori upar janoji

kalap jugna jivda milshé
hoshé jéjékar

Hari ana(n)t

Such will be the light which will be illuminated by the Lord

and it will encompass the entire wedding ceremony (place)

The souls of the present era will meet (there)

and it will turn out to be a very happy and joyous occasion
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